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Preface

The work for this project was begun by Hanswulf Bloedhorn for the
production of Karte B VI 18 of the Tibinger Atlas des Vorderen Orients.
At the request of Professor Martin Hengel, it was completed by David
Noy, with the help of a term’s study leave funded by the Arts and
Humanities Research Board. Most of the bibliographical research was
done by HB; the commentaries were written by DN.

Since there is no satisfactory definition of a ‘Jewish inscription’, the
principle which has been followed here is to include all inscriptions which
come from or refer to Syria and Cyprus and include at least one of the
following (basically the same criteria that were used for JIWE):

i.  The use of Hebrew.

ii. The use of specifically Jewish symbols.

iii. The use of Jewish terminology or designations.

iv. The use of distinctively Jewish names, in contexts where their use
does not seem more likely to be Christian than Jewish.

v. Provenance from a synagogue or Jewish burial site.

vi. Reference to Samaritans.

Inscriptions for whose Jewishness a serious case has been made, but which
do not meet those criteria, are included in Appendix 3 or discussed in the
text. Appendixes 1-2 include inscriptions whose Jewishness is clear but
whose connection with Syria is debatable. Appendixes 1-2 are included in
the indexes, but Appendix 3 is not, except for a list of names (Index IXe).

The intention has been, as with JIWE, to include all inscriptions which
are likely to date from before ¢. 700 CE. The definition of ‘Syria’ which
has been used is basically the boundaries of the Roman provinces of Syria
and Mesopotamia in the 2"-3™ centuries CE, but since these were not
firmly fixed and are not always securely known, the main practical aim has
been to avoid overlap with the areas covered by the Corpus Inscriptionum
Palaestinae/Iudaeae, which is defined as the boundaries of the modern
state of Israel. In practice, the only inscription not included here which
was attributed to Syria in CIJ is CIJ 862 (see Appendix 2). The Roman
province of Arabia is not covered here. The areas to the north of Syria not
included here are dealt with by Walter Ameling in JudO ii.

The inscriptions are arranged geographically, starting with Phoenicia
and then moving through Syria approximately from south to north,
followed by Dura-Europos and Cyprus. Brief discussions of other
evidence for Jewish presence in a city or town precede the inscriptions
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where appropriate, and reference is given to the location on the TAVO
map; approximate locations are also shown on the map on p.284. The
entry for each inscription consists of a bibliography (divided into editions,
illustrations and other discussions), details of the inscription, text and
apparatus criticus, and commentary. Where possible a drawing or
photograph of the inscription is provided. In other cases details of Greek
letter forms are given, particularly the most variable letters (alpha, epsilon,
mu, sigma, omega).

Names have usually been given in an anglicized or latinized form.
Unfortunately Ilan (2002) was not available in time to be consulted on the
names. Where there are different interpretations of an inscription, we have
tried to give all serious views, even if we have preferred one.
Bibliographies have been made as comprehensive as possible to enable
readers to make their own investigations. The indexes largely follow the
pattern established in JIWE, but with some adjustment of categories.
Where a word is restored or the reading is uncertain, this is indicated in the
index either with brackets or ? by the number. For cross-references in the
text, # followed by a number (e.g. #Syrl) indicates another inscription in
this volume.

Thanks are due to many people who have helped with the work,
especially to Margaret Williams and Walter Ameling, who commented on
the whole of it, and Philip Huyse, who gave very substantial advice on the
Iranian inscriptions. Martin Hengel initiated the project, repeatedly
smoothed its path, and supported HB’s application to the Thyssen-Stiftung.
Cécile Evers provided generous help with the mosaics from Apamea, and
Effie Habas-Rubin tracked down obscure Hebrew material and helped with
its translation. We are also grateful for help, advice, information and
support from: Constantinos Andronis, Leila Bade, Nicholas de Lange,
Frantz Grenet, Linda Jones Hall, Susan Hazan, Frowald Hiittenmeister,
Janet Huskinson, Doug Lee, Gert Lideritz, Alexander Panayotov, Jonathan
Price, Jean-Paul Rey-Coquais, Michael Satlow, Nicholas Sims-Williams,
Susan Sorek, and members of the Ioudaios mailing list.

Most of the work was completed before the appearance of Roth-Gerson
(2001). There is inevitably some overlap between this book and hers, and
our work has benefited greatly from the opportunity to consult hers. The
intention in this book is to cover a wider range of inscriptions, and to give
more bibliographical and epigraphic data, but not to offer the interpretative
studies which she provides. A concordance is given between this volume,
CIJ and Roth-Gerson. The aim here is to provide a full collection of
Jewish inscriptions in all languages from Graeco-Roman Syria and Cyprus;
thus 70 of the 131 Syrian inscriptions here are not included in her book.
Furthermore, 68 of the 139 inscriptions from Syria and Cyprus are not in
C1J, showing that a new and comprehensive collection is justified.
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Diacritical system

The following diacritical system has been used, following the usual
epigraphic conventions:

() for the resolution of an abbreviation

[1 for the restoration of lost text

<> for the correction of a mistake or omission in the inscription
(details are given in the app.crit.)

{ } for superfluous text which should be ignored

[ 1 fortext which was deliberately erased in antiquity

[...]for lost text where the number of letters is fairly certain

[ - - ] for lost text where the number of letters is uncertain (“'° indicates
an estimate of the number of letters in a large lacuna)

Y (vacat) indicates a gap deliberately left in the text

+ for an individual letter of which traces remain but which cannot be
identified

A dot beneath a letter, e.g. o (or above a letter in the transcribed Iranian
inscriptions, e.g. §) indicates that the reading is uncertain.

I in app.crit. stands for ‘lege’, i.e. ‘to be read as’, indicating a
deviation from normal spelling in the inscription.






Section 1

Phoenicia

Tyre (Tyros, Sur) = TAVO-Karte BVI 18: K 24

Josephus says that the Tyrians were bitter enemies of the Jews, and there is
little evidence of a Jewish presence at Tyre in the classical period.! In 537
CE, Justinian gave exemption to the Jews of Tyre from the laws against
incestuous or polygamous marriage.2  According to Eutychius of
Alexandria,? there were 4,000 Jews at Tyre in the early 7™ century, when
they invited the Jews of Cyprus, Damascus and Galilee to help massacre
the city’s Christians at Easter. The Tyrian Jews were put in chains, the
city gates were shut to keep out the 20,000 Jews who arrived, and 2,000
Jews were killed on the walls in reprisal for the destruction of churches
outside Tyre’s defences.

The only unambiguously Jewish epigraphic material from Tyre itself is
#Syr10, although there are a number of inscriptions from elsewhere
mentioning Jewish Tyrians (see also #Syr19). Inscriptions #Syrl and
#Syr2 below are included on the grounds that they have a slightly greater
probability of being Jewish than Christian; #Syr3, #Syr4 and #Syrll
indicate a Samaritan presence.

CIJ 881,* of uncertain provenance in Phoenicia and included by Frey
under Tyre, is the epitaph of Malchus the merchant (8Mkm MdaAixov
mavtonérov). Frey gives no reason for claiming it as Jewish, and the
name was a very common semitic one with no Jewish connotations.

Syrl. Epitaph of Theodorus
Editions: Clermont-Ganneau, RAO ii 1898, 249-50 (from the stone);
Dussaud 1912, 97 no.128 (from the stone); Klein 1939, 179 (follows
Dussaud); CIJ ii 1952, no.879; Roth-Gerson 2001, 197—8 no. XL VIII.
Illustrations:®> CIJ (photo); Roth-Gerson (photo).
Findspot: unknown. Now: Paris, Musée du Louvre, inv.no.AO 3096.

! Josephus, C.4p. 1.70.

2 Nov.Just. 139; Satlow 2001, 190.

3 CSCO 472, pp.101-2.

4 Roth-Gerson 2001, 229-30 no.LXVIIL

5 Clermont-Ganneau intended to include a photograph in his Album d’antiguités
orientales, but did not do so.
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Details: Marble plaque, trapezoidal shape, 27 x 31(top)-24.5(bottom) x 4.5
cm., upper left corner broken. Letters 3—4.5 cm.
Language: Greek. Date: 3" 4™ century(?).

Letter forms: ABeE C W
Text (from photo):

Bebdmwpog

0 xt Taxop-
0¢ ZOpEP-
onvag,.

2. 1 xoi

Theodorus, also (called) Jacob, from Sarepta.

According to Clermont-Ganneau, the stone was brought to Paris by “un
Arabe originaire de Tyr”; hence the belief that it comes from Tyre (Sarepta
is presumably not the place of origin). He describes it as being trapezoidal
in shape, designed to be placed in the wall of a tomb. The irregular shape
is original, as the lettering is arranged to fit it. This epitaph and #Syr2
could be Jewish or Christian. There is no information about where they
were found, and it is possible that a symbol has been lost here with the
broken corner. Both could be from before the 4™ century, in which case
they would be Jewish not Christian.

Sarepta is between Tyre and Sidon. The spelling of Zape@p8& here is
the same as on the Madaba Map. Cf. ®wtiov Zapaeénvod in Rey-
Coquais 1977, no.78 from Tyre.

Syr2. Epitaph of Joseph
Editions: BSAF 1900, 357 no.33 (from the stone); Michon 1905, 576 (from
the stone); Oehler 1909, 296 no.26; Klein 1920, 58 no.171; Klein 1939,
179 (follows Michon); CIJ ii 1952, no.880; Roth-Gerson 2001, 174
no. XXXIV, 179-80.

Other bibliography: Rey-Coquais 2002, 333.

Findspot: unknown. Now: Paris, Musée du Louvre.
Details: Rectangular limestone plaque with tabula ansata and ivy leaves in
the corners.
Language: Greek. Date: uncertain.
Text (follows Michon):

Tocnrov Zip-
®Vvog,.
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Of Joseph (son) of Simon.

The stone is recorded in BSAF’s list of accessions to the Louvre as being a
gift of M. Jean Farah, ‘antiquaire’, and coming from the environs of Tyre;
he gave several other objects from Tyre too. Without any further
information about its provenance, it could be Jewish or Christian, as with
#Syrl. Rey-Coquais (2002) supports its identification as Jewish.

Syr3. Epitaph of Samaritans
Editions: Rey-Coquais 1977, 95 no.168 (from the stone); BE 1978, 499,
no.522 (follows Rey-Coquais); van der Horst 1988b, 143 (transliterated
text).
Illustration: Rey-Coquais 1977, pl. XL.4.
Other bibliography: Rey-Coquais 1979b, 291; Rey-Coquais 2002, 332.
Findspot: Tyre, Necropolis M35.
Details: Blue-grey marble loculus closure, 57 x 61 x 4 cm., with upper part
of surface cut away. Letters 3.5-4 cm., with serifs.
Language: Greek. Date: ond_7th century CE.
Text (follows Rey-Coquais 1977):

ZopaptT@®V EAEVOE -
pwV.

...... of the free Samaritans.

The necropolis was in use from the mid-2" century to early 7" century,
and no exact dating of this inscription was suggested by the excavator.
The surviving lines are just below a place where the surface of the stone
was cut away. One or two lines of the inscription were probably removed,
and there may have been a deliberate erasure of something which someone
found offensive. éAev[0€]pov is also found in Rey-Coquais no.165, and he
lists various other occurrences of genitive plurals in the necropolis:
riotdv, Kadnkovpévov, tdv Ieviadiag, tdv ZnvoPiov. They could
indicate the owners of the relevant tombs or the people intended to be
buried there (if the two were not synonymous). 7TOROG mGTIMV is a
common formula on Christian tombs. Some tombs were designated by
neuter adjectives (decmotikév, £AevOepLkOV, medapikdv), which Rey-
Coquais (1979b, 291) interprets as “catégorie patrons / personnes libres /
esclaves”; some importance was evidently attached to maintaining social
distinctions after death. There is the further question of whether the
people mentioned here were Samaritans in the religious sense or Samarians
in the geographical sense. As van der Horst points out, there is no way of
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differentiating between them in an inscription like this. However, there is
further evidence for Samaritans at Tyre; see #Syr4 and #Syr11 below.

There are two other inscriptions from the same necropolis which have
been claimed as having Jewish connections:

Rey-Coquais 1977, no.167, pl. XLVIL.4 (inscription from a marble seat,
17 x 24 x 4 cm., from Necropolis M35):6 8ecidiv | 1(@v) edAaB(ectdTOV)
| iepéwv. “Tomb of the most devout priests.” The alleged Jewishness
depends on the word ‘priests’.” However, the term was used in Syria by
pagans (le Bas & Waddington 2393, from the time of Constantine) and
Christians too: £ni iep(fwg) T<w>dvv<o>v;® Agoviiov tod iepewg,® and
does not seem particularly likely to be Jewish here. Eulabestatos is a
common Christian epithet and not a Jewish one.

Rey-Coquais 1977, no.164, pl.XLVIIL3 (loculus plaque, 57 x 53 x 4
cm., from Necropolis N35; letters 4 cm.; there is a ring fixed to the stone
above the text):!® Becidiv g poxolprotding Zdpag Ov|yatpdg
Mopkériag. “Tomb of the most blessed Sarah, daughter of Marcella.”
Sarah was widely used by Jews and Christians, and Rey-Coquais notes the
absence of any indication of Christianity on the stone, but, in a necropolis
which was predominantly pagan and Christian, the absence of any
indication of Judaism seems more significant in a case where the name
could be Jewish or Christian. Makarios is commoner among Christians
than Jews; cf. #Syr28. The contents of the tomb, listed by Chébab, do not
indicate anything about religious affiliation: a 4™-century coin, various
fragments of jewellery, a bronze hemispherical bell, two rolled talismans.

6 Roth-Gerson 2001, 176 no.XXXVII (photo), 183—4.

7 Revised Schiirer iii.l 1986, 15: “priests, presumably Jewish”; Rey-Coquais 2002,
334: “... the term igpeig being at this date well attested in Jewish communities to
designate the members of the priestly class”.

8 IGLS 9439.

9 IGLS xxi.2.140 & 145,

10 Chébab 1985, 611-12; Roth-Gerson 2001, 174-5 no. XXXV (photo), 180-1. Also
regarded as probably Jewish by Rey-Coquais 2002, 334.
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Roth-Gerson 2001, 175 no.XXXVI, 180-2 also includes an epitaph first
published by Rey-Coquais:!! Baocoiavog Saxtorid(dprog?) edEdpuevog
énoinoev w0 B’ idlowg avordpaocty €v un(vi) Asciov 10d 1y Etovg
ivd(ikTiddvog) 0°. (“Bassianus the jeweller, having made a vow, made the 2
(graves) at his own expense in the month of Desios in the year 611, year 9
of the indiction.”) The date is 486 CE. Roth-Gerson’s grounds for
considering that it might be Jewish are very inadequate: proximity to
Sarah’s epitaph; lack of Christian symbols; reference to a job often done
by Jews.

Syr4. Samaritan amulet with biblical texts
Edition: Lozachmeur & Margain 1982, 117-21, pl.XII.2 (photo).

Other bibliography: Chébab 1985, 609; Pummer 1987, 255, 262-3
no.10.

Findspot: Tyre, early Christian necropolis, complexe XXX (2nd part),
massif funéraire 4045B, loculus 2. Now: Beirut, Musée Nationale.
Details: Bronze sheet, roughly oval, with suspension ring, 6.2 x 3.9 cm.
Same text inscribed on both sides. Weight: 5.7 gr. Letters 0.5 cm.
Language: Hebrew in Samaritan script. Date: 3™—4"™ century CE(?).
Text (follows Lozachmeur & Margain’s transliteration and photo):

D TR
oo o0

AP M
Raihyis
m

There is none like the God (of?) Yeshurun.'? (Dt 33.26)
Arise, YHWH! (Num 10.35)

The amulet was found in 1974 during excavations at Tyre. Coins found in
loculi around it were from the 2™ to the end of the 4™ centuries.
According to Lozachmeur & Margain, the two adjacent loculi had coins of
Constantius and Constantine; however these are not mentioned in the
detailed description of the tomb by Chébab (1985, 609). Bronze amulets
were common in the 4™ century, and this one can probably be dated by its
context more precisely than other Samaritan examples, although, as the
editors do not note, it was not necessarily new when it was placed in the
tomb; that is presumably why Pummer (1987, 262) gives the date as 31
century.

11 Rey-Coquais 1977, 93-4 1n0.166, pl. XLVL.2.
12 Yeshurun can be understood as an epithet of God (‘righteous’) or of Israel (‘the
righteous’).
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Reverse

The amulet uses two biblical texts: Dt 33.26 and Num 10.35. They are
found together on amulets from Damascus (#Syr42) and Tel Aviv,'? but
the others have other texts too.'* Num 10.35 is also found in a Samaritan
inscription on a marble column from Syracuse (JIWE i 153). The same
texts were inscribed on both sides of the amulet, whereas according to
Lozachmeur & Margain (and confirmed by Pummer’s list) all other known
Samaritan amulets have different texts on front and reverse, usually
running over from one to the other. They think that the sides were
inscribed by two different hands, perhaps an apprentice and then an
experienced scribe.

Pummer (1987) points out, on the analogy of modern practice, that the
users of Samaritan amulets were not necessarily Samaritans themselves.
Since this one comes from a tomb in a Christian necropolis, he argues that
the owner was probably a Christian. Others may have been worn by Jews.
However, in view of the independent evidence for a Samaritan presence at
Tyre (#Syr3, #Syrll), it still seems likely that the amulet was made by
Samaritans there.

Syr5. Lintel of the synagogue of Sepphoris

Editions: Ewing 1895, 354 (from the stone); Lammens 1902, 55-6 (from
the stone and a squeeze); Juster 1914, ii 249 (from Ewing and Lammens);
Miiller & Bees 1919, 22 (partial text from Lammens); Klein 1920, 100-1
no.182 (interpretation by Dalman); Krauss 1922, 211 no.15 (from Ewing);
S. Klein, BJPES 2 1925, 44 no.27 [not seen]; S. Krauss, RE* iv.2 1932,
1296, 1298, no.43 (partial text); Schwabe 1935, 100-112 (from the stone
and a squeeze); Sukenik 1935, 133—4 (summary of Schwabe); SEG viii
1937, no.16 (from Schwabe); CIJ ii 1952, n0.991 (from Schwabe and
Sukenik); Lifshitz 1967, 59-60 no.74; Hiittenmeister & Reeg 1977, 404-7
(full details of all suggested readings); Brooten 1982, 229 n.93 (follows

13 Pummer 1987, nos.5, 7, 16.
14 Of the sixteen amulets listed by Pummer (including this one), the Dt text occurs in
thirteen and the Num text in five.
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Schwabe); G. Horsley, NDIEC iv 1987, 216, nos.31-3 (from Lifshitz, with
new emendation); Roth-Gerson 1987, 105-10 no.25 (follows Lifshitz);
SEG xxxvii 1987, no.1476 (gives Horsley’s emendation); Rajak & Noy
1993, 86, 91 no.26 (follows Lifshitz); Lapin 1999, 256-7 nn.49, 55, 264
n.83, 266 (partial text and English tr.).

[lustrations: Ewing (drawing); Lammens (drawing); Schwabe 1935
(photo and drawing); Sukenik 1935, fig.14 (drawing); Roth-Gerson 1987,
pl.51 (photo and Schwabe’s drawing).

Other bibliography: Clermont-Ganneau, Etudes ii 1897, 34; A. Alt, PJb
22 1926, 61-2; A. Alt, PJb 28 1932, 86; Klein 1939, 141; Klein 1950, 22—
3, 262-3 (Hebrew tr.); Saller 1969, no.94; Chiat 1982, 83 (English tr.);
Revised Schiirer iii.1 1986, 15; Stemberger 2000, 1367 (English tr. from
Lifshitz).

Findspot: Church of St Anne, Sepphoris.

Details: Limestone lintel, 33 x 146 x 27 cm.; letters 4-5 cm.; X for
abbreviation marker

Language: Greek. Date: 4' century CE.

Text (follows Schwabe except where noted):

h_sth

1. <¢ri?> 10D <I'?>elasiov o)’ (Aastikod) kO(LNTog)
Aapm(potdrov) veiod "Aetiov 1o-

2. D xo6(pnrog), Eio®s<a> &py<io>vvaydyov, Zidoviov
ApyLoVVOLY -

3. @yov, TeplepBOVTA <TA>d<E> V<>EP Thvo<v>
"AQPO<V> APY<LE>VVOLY -

4. @yo<v> TOpov Aapr(potdtov). XP

1. Lammens, Juster: [[leAaciov; SEG viii: ‘Ehaciov(?); <éni> follows Lifshitz; <I">
omitted on stone

1. stone: KWXAAMIIX (abbreviation markers)

1. L. xéuntog, viod

2. <a> omitted on stone; <1o> written as K

2. Lammens, Juster: k6(untog) k(i) Tovdlal

2-3. Lifshitz: {apyiovvay|d@yov}

3. <1o> written as K (this is visible in Roth-Gerson’s photograph but not in Schwabe’s
drawing reproduced below; Lammens shows I€)

3. 1. meprérBovra(?); Juster: mepi ... Zuprdvo<v>; Lammens: Zvpeprévo<v>; SEG viii:
ToBepravd; ClJ: T<e>Peprévo<v>; Lifshitz: TvPepravo<d>; stone:
NEPIEPOONTAACYBEPIANOA®PO

4. <v> omitted on stone

4. SEG viii: Aapzrp(otdtng nolews)

In the time(?) of Gelasius(?), scholasticus, most illustrious comes, son of
Aetius the comes, of Judah the archisynagogos, (and) of Sidonius the
archisynagogos — these enclosures(?) on behalf of lanus [John?] (son of?)
Aphrus, archisynagogos of Tyre the most illustrious(?).
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THNE NRUOYC XKWRADMITXYE oy A€TIOY To
T O'AQP%KYNQFUJFP?YCIéONfOY,QPXIC‘r’NBF
WIOXTICPIEPOONT A 'O ND

WVOTYPOYI\.&M%%\%B(E : i

Sepphoris (Diocaesarea) was probably a predominantly Jewish city in late
antiquity.'* Rabbinic sources speak of eighteen synagogues, including the
Great Synagogue and synagogues of ‘Gophna’ and ‘the Babylonians’.'®
An inscription inside a synagogue does not, of course, need to specify
which synagogue it is. This inscription may come from or refer to a
synagogue of Tyrians at Sepphoris (as proposed by Schwabe and Lifshitz),
but the text does not confirm this.

The inscription was first recorded by Rev. W. Ewing of Tiberias, whose
notes were edited for publication in PEQ by A.G. Wright and A. Souter.
The copy was very defective (including incorrect line-divisions), and is not
included in the app.crit. above. The only details of the find are: “On a
stone turned up near Seffirieh.” Lammens saw it in the Church of St Anne
(which he calls simply the “crusader church™), and also saw the stone door
whose hinge he believed fitted into it. Viaud (1910, 183) indirectly gives
further information. He refers to his recent excavations at the church
(allegedly founded in the 4™ century, and restored by the crusaders in the
12™), where he discovered a room with the remains of a mosaic containing
a Hebrew/Aramaic inscription honouring R. Judan bar Tanhum.!” Outside
this room was a pavement of reused stones including “a door lintel bearing
a Greek inscription” which must be this stone. It appears that the site was
originally a synagogue, and the lintel was reused either when the church
was founded or when it was rebuilt in the 12" century. It is not certain that
the lintel came from this synagogue (rather than another destroyed one
elsewhere in Sepphoris) but that seems the likeliest explanation.

Clermont-Ganneau commented on the “copie médiocre”, and claimed to
possess “un bon estampage que je dois a ’obligeance du P. Victor, du
commissariat franciscain de Terre-Sainte a Paris”, but he does not seem to
have published this, although he published the Hebrew/Aramaic
inscription. An improved publication was made by Lammens, but
Schwabe was the first to give a satisfactory transcription. The reading of
individual letters is not really problematic apart from the beginning of the
first line, but the whole text was clearly inscribed inaccurately (and also
with irregular lettering, and variant spelling within the inscription:

15 Millar 1993, 369-70.
16 EJ xiv 1178.
17 See now Folda 1991.
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kOuNg/xdung), in a way which is particularly surprising for a donor
inscription involving people of high status.

1.1. Beginning the inscription with 109 in front of a name is very odd,
which is why Lifshitz inserted the expected éxi in front. &xi 10D + name
is the introductory formula of many Jewish and Christian donor
inscriptions (e.g. #Syr53, #Syr58; IGLS 510-11, 774, 776), and it seems
most likely that émi was accidentally omitted here. The name which
follows is probably Gelasius, often seen as the Greek translation of Isaac,
and the omission of G- could be a mistake or reflect pronunciation.
However llasius (cf. ##Syr53-4) is also possible (suggested in CIJ), and
PLRE ii lists him as Elasius.!® Gelasius combined the status of
scholasticus (see #Syr60) with the official rank of comes, and thus was
entitled to the epithet lamprotatos, i.e. clarissimus, of senatorial rank (cf.
#Syr26). Comes was a fairly elastic term, and may indicate here someone
with a government post in the area. There is a close parallel with IGLS
9123 from Bostra, dated to 490 CE: é£ni 10D peyoalonp(enestdtov)
kO6(untog) ‘Hovyiov nyenmpovog xofi] oxo(Aaoctikod) £kticdn anod
Oeperiov 10 Nyeyolvikoy mpartdplov, kopLtog Modrov Aoprplotdr-
ov) koi moArtevop[Elvov emipedovpivov (“In the time of the most
magnificent comes Hesychius the governor and scholasticus, the
governor’s palace was built from the foundations, with comes Paulus, most
illustrious and holding curial office, managing it.”) Gelasius could be of
the same rank as Hesychius or as Paulus. The title of comes was only
introduced ¢.312 CE,! so an inscription mentioning a comes who is the
son of a comes cannot be much earlier than the second quarter of the 4"
century. It seems unlikely that a man of Gelasius’s background was
Jewish, although it is possible (see below; in PLRE he and his father are
described as “perhaps a Jew”, and a comes was one of the donors to the
Sardis synagogue?®); he may have been a non-Jewish patron, of sufficient
status to be named before the archisynagogoi. However, one of the donors
to the synagogue at Hammath Gadara was comes (OR?) Phrourus, who is
listed with his parents and other family members who were presumably
Jewish.?! CIJ 883, an epitaph from Palestine, reads: 16mo¢ Napboo
Mavonpov {MANA} Aapnpotdtov xopLtog kol mpeoPevt<od> (“Place
of Namosa(?) (son) of Menahem, most illustrious comes and presbeutes”).
Jastrow, s.v. O, gives examples of the word being used in
Hebrew/Aramaic both in its technical sense and, very loosely, for Moses’
position in Pharaoh’s household. If Gelasius was Jewish, the inscription
would (unless the law was not enforced) have to date to before 438, when

18 PLRE, s.vv. Elasius, Aetius 6.
19 ODB i, 484-5.

20 Kroll 2001, no.5 = [JudO ii 64.
21 Sukenik 1935, 133.
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legislation excluded Jews from administrative posts; Nov.Theo.3.2 says
specifically that “a Jew may not be a comes™.?? If he was the governor, his
name might be there entirely for dating purposes without indicating any
involvement with the synagogue, but in that case another honorific term
ought to be added to comes as with Hesychius at Bostra.

1.2. This synagogue evidently had two archisynagogoi; cf. the three
named at Apamea in #Syr53. Sukenik and Horsley suggest taking
Eiovd. and Zidoviov as ethnics, so Sukenik proposes “archisynagogos of
the Judaeans, archisynagogos of the Sidonians” (i.e. all applying to
Gelasius) and Horsley “Jews (i.e. Gelasius and Aetius), leader of the
synagogue of Sidon”. Stemberger, following Lifshitz, deletes the second
archisynagogos to give “Juda, synagogue chairman of Sidon”. These
versions seem considerably less likely than understanding both words as
names, Judah and Sidonius. The spelling e1- for 1- before -ov- occurs in
both 1.1 and 1.2.

1.3. The text as it is inscribed becomes completely unintelligible. The
most widely accepted explanation of the first part of the line is that it is
intended to say meple<A>06via <td>d¢, i.e. a participle formed from
nepiépyopat, with the sense of “things going round”, i.e. walls or
enclosures.”? Forms of this participle are found in other inscriptions,>* but
never with the force of a noun. The phrase T nepiedvia is found in a very
fragmentary inscription from Cos dated to the 31 century BCE,?* and
perhaps deserves consideration here; it would have effectively the same
meaning. Other suggestions for a word beginning with nepi- include
nepinpOnoav?® and mepiforog.?’ Lifshitz suggests that it should be
something like gpovtilovtog 8¢. In any case, the verb which the sense
requires (e.g. “were built”) seems to have been omitted.

Reading v<m>ep next allows a name in the genitive to be integrated
afterwards, but three words assumed to be genitive all have the ending -o,
which might also be intended as a dative -®. The use of vmép could be
analogous to its use in several Egyptian synagogue inscriptions before the
names of the king and queen.?® The name is lanus, probably a form of
John (cf. Iannai/lannaios) rather than Janus, followed by a word which
could be a second name (so that he has both a Jewish and a Greek name), a
patronymic (“(son) of Aphrus/Afer”) or an ethnic (“African” or

22 The same text is in Alt.Ecc.Syn (PL xlii 1133).

23 Schwabe suggests a courtyard; the lintel could have been over the courtyard
entrance.

24 SEG xxii 280; BCH 23 1899, 112, 4; MAMA iii 363.

25 Segre 1993, no.ED 196, restored as: kot T mepledvia [anoddoo tolg iepotopiongl.

26 Buckler ap. SEG viii; this would be from nepraBpéw, “to inspect closely”.

27 Schwabe, cf. C1J 738 = 1JudO i 36.

28 See JIGRE 13.



Indexes

* indicates that the occurrence appears to be non-Jewish.

» indicates that the occurrence is in an inscription quoted in the notes.
Inscriptions from Appendixes 1 and 2 are included in the indexes;
inscriptions from Appendix 3 are not, except in IXe.

I Details of inscriptions page
a Nature of inscription 268
b Language 268
c Provenance 269
11 Personal names

a Names 269
b Notable features of the names 272
1. Personal details

a Vocabulary of relationships 273
b Joint donations 273
c Age at death 274
d Epithets and qualities 274
e Occupations, ranks and secular titles 274
V. Place-names and ethnics 274
V. Religion

a Terms indicating ‘Jew’, ‘Samaritan’, ‘proselyte’ 275
b Jewish titles 275
[¢ Synagogues and parts of synagogues 275
d Prayers, blessings, thanksgivings, invocations 276
e Biblical quotations 276
f Biblical figures, angels and demons 276
g Symbols 277
VI Dates

a Years given by era 277
b Dating formulae 277
c Day of the week / month 277
418 Funerary formulae

a Life and death of the deceased 278
b Provision of the tomb 278
c Terms for tomb 278
d Purpose and use of the tomb 278
e The deceased in the tomb 278
f Wishes for / addressed to the deceased 279
2118 Formulae of benefactions

a Verbs used for benefactions 279



268

b Source and size of benefaction

[ Votive formulae

X Other words

a Greek words not indexed elsewhere
b Semitic words not indexed elsewhere
c Iranian words not indexed elsewhere
d Unidentified words

e Names in Appendix 3

1. Details of inscriptions
a. Nature of inscription

Amulet / apotropaic inscription

Biblical text
Bronze plaque
Caption to painting

Ceramics

Circus inscription
Column base
Dipinto on painting

Epitaph

b. Language

Aramaic

Greek

Syr4, Syr27,
Syrd2, Syr76,
Syr128

Syr44-47

Syrl2
Syr96-100,
Syr101?, Syr102—
106

Syr129-131
Syr10-11

Syrl3
Syrl11-117,
Syr119-120,
Syr122, Syri24-5
Syr1-3, Syr6-8,
Syr15-19, Syr21,
Syr24-26, Syr28—
33, Syr37, Syr39,
Syr43, Syr49,
Syr51-52, Syr74,
Syr78-80, Cyp6—
8, Appl-7

Syr35, Syr48,
Syr78-79, Syr82-
85, Syr89, Syr91,
Syr93-99, Syrl01,
Syr103-106
Syrl-3, Syr5-6,
Syr8, Syr10-14,
Syr16-19, Syr21-
26, Syr28-29,
Syr31-34, Syr36—
38, Syr40-41,
Syr50-71, Syr73—

Graffito

List of names
Ossuary

279
279

280
280
282
282
283

Syr48, Syr81-83,
Syr93-95,
Syr107-110,
Syr118, Syrl21,
Syr123, Syr126-7
Syr40

Syr9, Syr22,
Syr72, App8-11

Prayer / thanksgiving Syr20?, Syr38,

Sale of tomb
Sarcophagus
Seal / stamp

Syr41?, Syr75
Syr50

Syr36

Syr14, Cyp2

Synagogue inscription Syr5, Syr34-35,

— mosaic
Votive
Uncertain

Syr41?, Syr84-89,
Syr90?, Syr91?,
Syr92?, Cyp3,
Cyp4?

Syr23, Syr53-71
Syr77?, Cypl
Syr73, CypS

75, Syr77, Syr86—
88, Syr90, Syr100,
Syr102, Syr107,
Syr110, Syri27-
130, Cyp1-5,
Appll

Greek and Aramaic / Hebrew /

Palmyrene Syr7,
Syr9, Syr20,
Syr27, Syr39,
Syr49, Syr72,



Hebrew

Syr80, Syr92,
Syrl31

Syr15, Syr4447,
App3

Hebrew (Samaritan script)

Hebrew/Aramaic

Latin
c. Provenance

Admedera
Aleppo
Antioch
Apamea
Beirut

Beth She‘arim

Byblos
Concordia
Damascus
Damatha
Dura-Europos
Edessa
Golgoi
Jerusalem

Syr4, Syrd2
Syr30, Syr76,
Syr81, Syrl31
Syr43

Syré41

Syr76

Syr73

Syr53-71

Syr24, Syr27
Syr6-8, Syr17-19,
Syr21, Syr25-26,
Syr32, Syr39,
Syr51-52, Syr74,
Appl-7
Syr28-31

Syr43

Syr42

Syr38

Syr81-131
Syr78-80

Cyp3

Syr9, Syr22,
Syr72, App8-11

II. Personal names

a. Names

Index

Middle Persian

Palmyrene
Parthian

Phoenician
Uncertain

Kition
Kourion
Lapethos
Morfou
Mutatio Heldua
Naveh
Ornithopolis
Palmyra
Philippopolis
Qatana

Rome
Salamis
Sepphoris
Sidon
Simkhar
Tafas

Tyre
Uncertain
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Syrl11-117,
Syr119-120,
Syr122, Syr124—
126

Appl-2, App4-10
Syr118, Syrl21,
Syr123

Cyp6-8
Syr108-109

Cyp6-8

Cyp5

Cypl

Cyp2

Syr23

Syr35-36

Syri2

Syr44-50

Syr37

Syrd40

Syr33

Cyp4

Syr5

Syr13-16, Syr20?
Syr75

Syr34

Syr1-4, Syr10-11
Syr77

(in Latin alphabetical order; names listed in latinized or anglicized form where

appropriate)

Aaron?: 7278 Syr82
Ababus: 'ABaBov Syr40
Abarsam Syr118
Abba: NIRRT Syr89
Abbomaris: 'Appapapic  Syr23
Abdi: 3w Cyp6?
Abraham: 0738 Syr84-85
"ABpap Syr88
Adda: *Adda Syr7
Aetius: ’Agtiov Syr5
Agroecius: 'Aypoikiov Syr52»
Agronites: Aypovitng Syr51n

Ahawa: M8

Syr35

Ahiah: TR

Aidesius / Edesius:
Aideciov
Aldtoig
’Edeoiov

Alexander: "ALeEavidpov]
Alexandra: ’Ake&avdpa

Alexandria: "AleEavidpic?]
Alexandrinus: '["ﬁﬁl’.P'?R

Amase: RURN
Apoaon
"Apnoc1

Amathbel: [AJpo8Bnier

Syr91

Syr74
Syr74»
Syr54
Syr33
Syr61
Syr33
App8
Appl
Appl®
Appl®
Syr90
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Ambrosia: "ApBpocia Syr62
Amphaitha: "Apgaifo App5S®
Ananias: "Avovia Cyp4

Anastasius: "Avaotao[ijov Syr52»

Anthus: "Av@ov Syré
Aphrus: “Ag@po<v> Syrs
Agemu: PR Syr76
Arbiades(?): 'ApBiddng  Syr36
Ardaw Syr122
Aristeas: 'ApLoTéov Syrl7
"Aprotefal] Syr17
Ariston: Apictov Syr72
LOTN Syr72
100N Syr72»
Arsaces: Apodayov Syr88
’Asaphyahu: WT'DONR Cyp8
ASer: TN Syr35e
Asterius: "Actepiov Syr28
Atan: DY App7
oY App7
"ATGv App7°
Atticus: "Attikod Cypl
Aurelius: A[vpnAioig] Syr50*
Aza: "Ala Appll
Azariah / ‘Azar-Yahu: ¥1°OTY
Cyp7
Barazabeida: Boapalofeida SyrSis
Barnaeus: Bapvaiog Syr129
Basilidas: BaoiAidog Syr59
Bath-Malechos: 125nN3 App4
1o5nnaT App4
Benjamin: Beviopiv Syr23
Berous?: Bepodrog Appll
Boethus: Bon0dg Syr107
Bonne: Bavvéoug Syr50*
Bavvn Syr50*
Burz-Adur Syrl15
Calliope: KoaAldémng Syr32
Kaione Syr32
Clematius: KAnpértiog Syr34
Colonis: Kolwvig Syr68
Cyrilla: Kvpiiha Syr74
Dakka: 12T Syr83
Daniel: Aavtqi Syr7
Deborah: Aepwpdc Syr24
Diogenis: Awoyevig Syr65
Domitius: Aopytiov?] Syr31
Domnina: Aopfvivla Syr63
Doron: 1M[] App6
Adpov AppT*
Eiras: Eipartog Syr72»

Index

Eleazar: "TYOR
Em-Rabban: 127nN7T
Erota: "Epdrtog
Esther: Aconp

"A<o>TNp

ToOnp

noN
Eulalius: EODAGAL(0G)
Eupithis: Edmig

Eusebius: Edo’Big
EdoeBiov

Eustathia: Edotabiag
Edotabiq

Euthalis: E08&ALg

Ezri: "Ecfpn

Farrox

Flavia

Gadrathe: T'adpa6n

Gelasius: <I'?7>eAlociov

Germanus: Feppoavog
T'eppafvo?]

Gogin: 7701

Gor...... : Top{....Javov

Habib: 3311

Haggai: "

Hanant: M

N1
Hermaeus: ‘Eppaitovu
Hesychion / Hesychis:
‘Hovyio

‘Hovyifov]

‘Hovyig
Hesychius: ‘Hovylov
Hierius: ‘Tépuog
Hiya: 81
Hormezd

Hupad

lamias: ‘Topiog

Ilasius: TAGolog

Isaac: Eicdxi]og
ook
Toaxiov
Eicaxiov
"loakog

Syr48
Syr76
Appl]
Syr6
Syr27
App5
App5
Syrl130
Syr64,
Syr71
Syr26
Syr51n,
Syr53,
Syr70
Syr54
Syr5S5
Syr60
Syr41
Syr117
Syr43
Syr38
Syr5
Syr52
Syr52e
Syr80
Syr80
App9
Cyp6
Syr83,
Syr94
Appl0
Syr129

Syr5S,
Syr57
Syr67
Syr74n
Syr54
Syr56
Syr93-94
Syr113,
Syrl19,
Syrl120
Syri17
Syr80
Syr53-54
App3®
Syr52e»
Syr52
Syr53-54
SyrSin



Index

Toadxov Syr52n
prse Syr92,
App3
Izates: "Id[tlov Syr80
[....J0TR Syr80
Jacob: ‘Taxwfog Syrl, Syr34
"IkovBog Syr51»
Takdp Syr92
TakoOpov Syr49
APy Syr49,
Syr49-
Jeremiah: TTORTIN Syr95
Jesus: ‘Técovog Syr21
’Ieco0ov Syr21
Job?: [3]TN Syr93
John?: ’I&vo<v> Syrs
Joseph, Joses: loonmov  Syr2
Toohe Syr14,
Syr39,
App3"
Toof Syrl8,
Syr23,
Syr51m,
Cyp3,
App3®
Eloon Syr28
TocE App3»
'Hooé Syr29
Ao Syr89
Gielkn  Syr79
Judah, Judan, Judas: Eio’d<a>
Syr5
Tovda Syr31
Tobdav Syr9
e Syr3s,
Syr35n
aiahiad Syr72
Julius: ‘TovAioig Syr50*
Justus: Todotog Syr22
Kaiamos?: M2 App9
Kandag Syrl13
Kandedas: Kavdédog Syr24
Laze: Aale Syrsi®
Leontius: Aeovtiov Syr51
Levi: Anovi Syr49
"5 Syr3se,
Syr49,
Syr91
Magas: Méyavro[g] Syrd0*
Magnus: Mdayvog Syr74r
Marinus: Mapi[vov] Syrd0*

Martin: RJ70M0
Matrona: Moatpdvog

Matthenai: 9200
Maxima: Mogipa
Mihr-Uruspar

Minyamin: 2°3D
Mokim: Moxkipov

Mokip
oopPn
Muttun: TnD
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Syr89?
Syrl10,
Syr77
Syr83
Syr52n
Syrl16
Syr83
Syrs50,
App3"
App3®
App3
Cyp7

Muttun-* Astart: NONWYITOHR

Cyp7

Nehemiah, Nahmani: Nepiov

Nepia

phlalghh|
Nicolaus: N[ewko]Adov
Nihatab?
Nonnus: N6v{vov]
Onias: 'Oviag
Optata
Orbaz: "OpBal
Pakur
Phineas: divéov

orNn
Photion: ®wtiov

SyrS3
Syr58
Syr83
Syr40*
Syr117
Syr67
Cyp5?
Syr43
Syr127*
Syrl14
Syr53
Syr95
Syr54

Ra%a Mesi‘a: MYXND WA Syr78

Radnag
Rhodanthe?: 13717
Sadiq: P"IE
Salome/Shalom (fem.):
Zaropn
ZoAd()
ZaAidp
oow

Sambathion: [J1]°L3RD

Samuel: Zapovijiog

Zepovijrog
ZapovER
Zopovii

Topouvniov

ZELOVELOV

Syrl115
Appl0
Syr48

Syr27
Syr72¢
App3n
Syr72e
Syr30
Syr49,
Syr50,
SyrS1e
Syr34
Syr52»
Syr86-87,
Syr131
Syr24,
Syr50,
Syr52n,
Syr80
Syr41
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Sxmw

SRIMNY
Smpw)

S8
S8

Saphara: 00
Bapooagpdpa

Sapphira: NT"D@

Sappho: Zagob

Sapricia: Zampudilo

Sarah: Zdpog
Tapa

imi=)]

Saul: Zaobiov

Seleucus: Zeldx(ov?)
<T>e<A>eDK0V
P10

Shalom (masc.): obw
oowb

Shelamzion: Zelopwyiv
1 Enbe

Sidonius: Zidoviov

Sihar

Silas: Ziiag

Simon: Zipwmvog

Siricusa: Zipixovoa

Sisa: ND0[7]

Solomon, Salmanes:
ZoApdvng

b. Notable features of the names

Syr49,
Syr131
Syr94
Syr80
Syr84-85
Syr49,
Syr84-85
Syr84
Syr87
Syr9
App3®
Syr66
Syr8
Syr52»,
App3
App9
Syr53
Syr72¢
Syr80
Syr80
Cyp7
Cyp8
Syr72»
Syr72n
Syr5
Syr123
Syr88
Syr2,
Syr10n
Syr52n
Syr89

Syr88

Deceased’s name in gen./ with 5

without noun

Syr2, Syr9?,

Syrl8, Syr21,
Syr51, Cyp7-8

Deceased’s name in nom. without verb
Syrl, Syr7, Syr22,

Syr36, Syr39,
Syr43, Syr52

Double name
o/f ké

Thig kol Syr8

Syr49, App9?
Syrl, Syr51-,
App5®

7 Syrs2e

Index

ZaAape
Susanna: Zwodvvn
Synesius: Tvveciov
Tahm

Tanhum: Tovépov
Thaumasis: @avpdoirg

Theennas: Ogévvag
Theodorus: ©eb6dmwpog
Otcodapov
oaTn
Theodosia: ©eodociag
Theotima: [@e?otipag
Thuma: RPN
Obung
Tobiah: ToBein
Urania: Ovpavin
Uzzi: MTD
Veturius: Bntovpiov
Yazdanpés
Yazdantahm-Farrbay
Yedaya: WT°

Eiddtov
Zacchaeus: [?Zox]yoaiov
Zebadiah: [R]77°27
Zenobia: [ZInvoPia
Zenobius: Znvofiog

Syr92
Syrlé
Cyp3
Syr111?,
Syr113?,
Syr114?
Syr41
Syr5S,
Syr67
Syr22
Syrl, Syr57
Syr53
App2
Syr8
App3®
Appl
Appl®
Syr38
Syr56
Syr89
Syr70
Syrl12
Syrl11
Syr84,
Syr85?
Syr86
Syr40*
Syr49
App3®
Syr49

Roman citizen name (duo/tria nomina)
Syr43, Syr50*

Patronymic (father’s name in gen.)
Syr2, Syr5?, Syr6,
Syr23?, Syr31?,
Syr40*, Syr49,
Syr50, Syr5l1n,
Syr52, Syr52n,
Syr54, Syr67?,
Syr72», Syr80,
Syr86, Syr129,
Appl, App3",
App7", Appl1?



Patronymic (‘son/daughter’ + father’s

name)

II1. Personal details

Syr5, Syr7, Syr24,
Syr28, Syr33,
Syr35, Syr35n,
Syr4l1, Syr48,
Syr49, Syr52»,
Syr72», Syr80,
Syr84-86, Syr89,
Syr91-95, Syr99,

a. Vocabulary of relationships

Mother: pftnp
phtep
Father: motip
moTpog
an
[TmaR
715 man

App3®
App3®
Syr34
Syr49
Syr82?
Syr49
Syr93

Mother-in-law: nevBepéc Syr54

mevOepy.

Forefathers: npoyovov
Daughter: 8vyé&tnp

na

inigim=!

nizimi=

v ETnyKev
Son: vidg

vieg
VELOD
vio®d
V6g
vig
vioig
Vi[GV]
vid
=3

b. Joint donations

Father and son(s)

Syr55

Syr54

Syr33, App3®
Syr72

Syr76

App9

Syr27

Syr7, Syr24,
SyrS51n,
Syr52n, Cyp3
Syr23

Syr5, Syr28
Syr24, Cyp4
Syr29

Syr41

Syrd9
Syr50*
App3»
Syr35, Syr48,
Syr49, Syr80,
Syr84-85,
Syr89,
Syr91-95,
Syr99, App3,
App3", App8

Syr23, Syr34

Index
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Cyp3-4, Cyp6-3,
App3, App3n,
App8

Patronymic with t®v Appl®

Metronymic
Papponymic

Syr27, App3®
Syr520?, Syr95?,
Cyp7, App3*®

Papponymic (with o) Syr49-50

b=}
13

9332

3

;N
Child: téxvov

TEKVOV

TEKVOLG
TéKvig
téxolg]

Grandchild etc.: dwvoig

vievév]
[€yyovorg]
£Yyovav
£yoviwv

Brother: adeMejog

aderpoig
[1renN]

Spouse: cuupiov

cvvBim

0 Avdpig
YOVEKL
yoveEiv
e

Syr89

Syr35»,
Cyp6-8
Syr49, Syr84
Syr91

Syr84

Syr31

Syr54, Syr68,
Syr69?, Syr71
Syr55

Syr58

SyrSl1»

Syr49

Syr50*

Syr49

Syr50*

Syr69

Syr90

Syr49

Syr84

Syr54, Syr67?
Syr55, Syr57,
Syr58?

Syr71

Syr56

Syr70

Syr84

Marriage: tovg ydpoug Syr38
Household/family: oixov Syr71

néviov 1OV idlov
nAvIOV 1OV eldiov

Syr62-66
Syr61
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Brothers Syr417?,
Syr90?
Spouses (Gpor) Syr56, Syr57

c. Age at death

51 years Syrlé

d. Epithets and qualities

Givmog: GAvne Syri6
kOpa: xvplc Syr77

KvpLof - -1 Syr13?
poxdprog: 100 pakapiov Syr28
patpdvo: Syr32

HotpdvNIg Syr32
H1KpOG: O pikxdg App3®

e. Occupations, ranks and secular titles

apothecarius?: P NDOR  Syr83
comes: KO(HNToQ) Syr5
KO(LMTOC) Syrs
KOYYVAELG: kovyvAtmg  Syrl0
rapmpdtatog (cf. IV) Syr26
AGUR(POTATOV) Syr5
miles: mili(tis) de num(ero) regi(oru)
Emes(enoru) lude(o)ru  Syr43

pantng: pantov Syrl4
onpikapilog: opikapiov  Syr24
OYOAUOTLKOG Syr60

IV. Place-names and ethnics

Antioch: Avtioyéov Syr53-54
"AVTIOYE®G Syr74
Apamea: "IN Syr72
Arca Libanou: éno tfig noAewg
" Apx[ng Aflévou Syr33
Beirut: Bupitiog Syr25
<t>®v Briprtd[v] Syr26
Bepodrog Appl1?
Byblos: Bifiiog Syr32
1 o Bifiov Syr32
Chalcis: XaAkidnvog Syr22
Egypt: D"MX0 Syr96
Emesa: Emes(enoru) Syr43
Tamour: ’Iapovpitng Syr21

M[.]Jagir: TMAR[.]RT Syr78

Spouses and children (&po)
Syrss, Syr58?
Relationship unspecified Syr88

.. years 4 months 9 days Syr33
6o10¢: 100 Ooiov Syr17
neviypog: mevnypod SyrS2e
[mleviyplo® Syr52»
MAGderpog: TdV PLAaderodv Syr70
XPNOTOG: XpNoTh Syrl6
T Cyp6
ox’(haoTikoD) Syrs

TILOTOTOG: TYLLoTATOY  Syr53
tpanelitng: tpamelitov Syrsl

scribe: dibir Syr111-16,
Syr1172,
Syr118-20,
Syr122-23
dibir wuzurg Syr123
onBpon 20 Cyp7
smith: ST13 o3 Cyp6
Meishan: MionvA Syr52e
Ornithokome: ’OpviBokoung Syrl2
Palmyra: IToApvpnvod Syr51
Maipvpnvod Syr52
Phaine: ®atviiolog Syr39
Sarepta: ZapepOnvog Syrl
Sidon: Xidovog Syr18
Zwoviov Syrl7
Tidov[---] Syr19?
Tyre: TOpov Aaprp(otdtov) Syrs
TOpov Syr9
Topéov Syr7
Topia Syr6
Topo[ - -] Syr18?
Topiag Syr8

Syr26



V. Religion

Index

a. Terms indicating ‘Jew’, ‘Samaritan’, ‘proselyte’

Jew: ’lovdtmv

1@V Tovdéamv
Iude(o)ru
yahiidan

Hebrew: ‘EBpoio[v]

b. Jewish titles

Syr37,
Syr80
Syr86
Syr43
Syr113
Syr40

Archisynagogos: &pyiovvhywyog

apylovvaydyov

Syr26,
Syr53-54
Syr5, Syr18

REVT(AXLG) APYUOVVAYOYOV)

apyrovvaydywv

Archon: NP212[TIR]

TD'W&
dig Gpyovt(og)

Deacon: 100 didxovog

Cyp4
Syr53
Syr30
Syr84-85
Cyp4
Syr58

Gerusiarch: yepovoidpyov Syr53,

Hazzan: a{ldavo

Levite: 12 1132 10

Syr74
Syr58
Syr91

Presbyteros: npeofitepog Syr86

¢. Synagogues and parts of synagogues

Synagogue:

cvvayoyfig ‘'OpviBokdung Syrl2

THV COVAYOYTV Syr34
Building / house: tfv oixodopunv
Syr38
fKodopn Syrd1l
t0 nav épyov tiig ‘EPpaikfg
Cyp3
3 Syr84-85
padrastag Syr113-14,
Syrl16
radag Syr112
xanag Syr111-112

Apse (cf. VIic): 1&v dyidav Syr23
amob tiig ayidog (xai) TEv Gvo

Syr23

‘EBpaikfic

Proselyte: mpooniito[v?]

M
S1man

Samaritan: Zapaptt®v

Zopap(ttdv)

npeoP(Otepog)
npeoPutépov
HDWW"WPD
Taw
Priest: xonv
RITD
1312
[3]1D
Rabbi: pappi
o poppi
p(BBL)
!

"=

Treasurer: T13TVA

(1amMm
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Cyp3
Syr9
Syr84
Syr72
Syr3
Syrl1

Cyp3
Syr53
Syr84-85
Syr84
Syr25
Syr48
Syr84--85
Syr85
Cypl
Syr36
App3®
Syr35»
App3
Syr84
Syr85

Entrance: 11v ic6d0ov 100 yneiov

Syr53

My yhgoowy tfig ic6dov SyrS4
1 npbdadeoig [toV] vood SyrsS8
Painting / picture: M773Y Syr89

nigar

Syr111-13,
Syri19?,
Syr122

Place: 1ov zomov (cf. Vlic, [Xa)

Syr71

Torah-shrine: M8 N°3 Syr3$,

1R 13
W'TPH ]11&7
Tribunal: béma

Syr89
Syr89
Syr89
Syr115-117
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d. Prayers, blessings, thanksgivings, invocations

Good wishes: avEitew T Etn Syr70

gbAoyia ndoLv Syr28
eOAOYia TAOL Syrs3
TAVTOG e eDAOYETOOONL Syr13
1~ 273 Syr84
2>w (cf. VI Syr27
(5] bw Syr84

eipnvn kai Eheog €mi AV 10
fiytoaopévov DUAV TAfifog Syr54
Divine help: xbpie Bofir Syr27
Zafod Boror Syr20
el 0 8w ® Pondog Syr38
elg Bedg @ <B>oe18d<v>  Syrdl
£lg Be0g O BonB@V Npdbg Syr75

0 Pobécog Syr38
Bonérion Syr38
Remembrance: pvnodfi Syr41,
Syr87,

Syr90

pvnodfi 6 Ypwyag Syr75

pveoc8odowv ig ayabov (kai) eig
wAEQog m°ABV edAYU(DV)  Syr23
= Syr83
3w 717 Syr3s
N[ "0} 0P s =37

e. Biblical quotations

Syr91
a5 807 Syr91
215 av o Syr92

Semitic formulae: 728 Syr91
150 PR (oK Syr76
550 Syr76
Tomya R Syrs3

Divine names: 98 Syr76
NITOR Syr20
TToN Syr76
Srnn Ton Syr76
oroN Syr30
i Syr76
W Syr76
aalatl Syr76
Ioo Syr128
NM[@2 "Mn] Syr91
NINax Syr76
NP Syr76
bt Syr76
bay [1] bayan Syrl13
bayan Syr121
yazdan Syrl24,

Syrl125?

Next world: [N3771] A5y Syrs4

(Words from biblical quotations are not indexed separately)

Ex 15.3 Syr42

Num 10.35 Syr4, Syr42
Dt 2.7 Syr13»

Dt 6.4 Syr42

Dt 6.4-9 Syr44

Dt 7.14 Syr45

Dt 7.15 Syrdé

Dt 28.5 Syr47

f. Biblical figures, angels and demons

Aaron: ‘Apov Syr102
Ahasuerus: TN Syri04
David: (MO Syr76

mhi il Syr103
Elijah: 875m Syr105
Esther: T"DON Syr104

Hannah: 127 Syr103?

Dt 33.26 Syr4, Syr42
Job 38.13 Syr76

Jerem 10.10 Syr76

Ezek 37.4-5 Syr124n

Gal 6.16 Syr54»

Hiel: Dy Syr106
Levi: M Syr99
Mordechai: 277 Syr104
Moses: TOnR Syr96-99
Ramiel: SN Syr76
Samuel: [‘9]1?327 Syr103
Solomon: TAfpwv Syr100



Ugrit: NN
g. Symbols

Chi-rho(?)
Ethrog
Hedera

Human figure
Lulab / palm

Menorah

VI Dates

Syr76

SyrS, Syr9, Syr76
Cyp2, Syr92?
Syr13, Syr55,
Syr60, Cyp3?,
Cyp4

Syr82, Syr91
Syr43?, Syr70,
Syr7S, Syr77,
Syr92=?, Syr130,
Cyp2; see also
commentary on
Antioch, Naveh,
Sidon

Syré, Syr10,
Syr24, Syr33,

a. Years given by era

7w (Erovg?)
£1006 oKt

vA’

(¥t0v5) ¢

700 Yx¢' E100g
ove’

g1ovug ¢y’
£€t0vug Ty

0 [P]aw
523 hyw

Syrl10
Syr75
Syr129
Syr31

Syr49
Syr129
Syr23

Syr53, Syr58
Syr30

Syr49

@7 PR 1IND won 13w

Syr84-85

b. Dating formulae

£€ni + name

Syr58

<¢mi?> 100 + name Syr5

&émi TV + names

Syr53

¢. Day of the week/month

naw
Abdotpov 6
Ebdvvéou
ADJ[Lvaiov?]
nnvi Eovdik®d

Syr84
Syr58
Syrs3
Syr129
Syr49
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Syr73, Syr77,
Syr78n, Cyp2; see
also commentary
on Antioch,
Naveh, Palmyra,
Philippopolis,
Sidon

Scroll Syr54, Syr56,
Syr64

Shofar Syr66, Syr77; see
also commentary
on Antioch,
Naveh, Sidon

Wheel Syr75

Unidentified Syr75

Top [0751°1 918585 1NN nw

Syr84
(ojp ©1%e% 10N M
Syr8s
"op (0751 018585 <jnn> naw
Syr85
7°@nMm N°w Naw3 Syrs4
abar s3l 14 Syr112, Syr113?,
Syr114, Syr120
abar sal 15 Syrlli

€mi tfig dpyfic + names Syr40

3 + title Syr84-85
‘5 vm Syr30
T°% M3 Syr49

mah amurdad ud roz frawardin Syr115
mah [ardwahi¥t?] r6z hormezd Syr122
mah frawardmn ... ud r6zra¥n  Syrltl
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mah mihr Syr120
mah mihr ... ud roz fraward{in] Syr113
mah mihr ... ud roz maraspand Syrl 14

VII. Funerary formulae
a. Life and death of the deceased

{hoaoo Etn v’ Syrl6
b. Provision of the tomb
gyywptw: £Eeympnoe SyrS0

oikodoptw: @kodopncav (cf. Villa)
Syr49

c. Terms for tomb

ayig (cf. Ve): Syr32, Syr74
npdov: 10 NpdUolv Syr80

0hxn Syr28
paxpo: M paxpo Syr17
Hviipo Syr37, Appl®
pvnueiov: [?106 pvnpetov 1od
ToPpe}dvog Syr49
[t0 pvnpetlov todto  Syr50
Hvnpiov Syr52e
HuoThpov: 10 PVoThpLY T0dT0
Syr29
olkog Syrl7

tomog (cf. Ve, I1Xa) Syr8, Appl®

d. Purpose and use of tomb

Purpose: [gig tlagRv Syr50*
[elg Telpnlv Syrd9
—pb Syra9

TWHD“D '[D 173X (cf. VIIb) Syr49
Users of tomb:

a 101G kol adeloig kai violg xai

Dovoig kol [EYyovoig elig

OV aravta xpovov Syr49

aVT@V xai Vi[OV Kot Vievdv] kai

£yyovav eig [?tov aldva]  Syr50*

e. The deceased in the tomb

€vBade xite Syré, SyrS1»
£vla xite Syr26, Syr33, App3~?

mah mihr ud r6z ra$n Syrl117
mah mihr ... ud roz 3ah[réwar] Syrl12
mah §ahréwar ro6z maraspand  Syri16

€lnoe £1@Vv [..] pnv(@v) & Huep(Gv) ©
Syr33

nowéw: wemoinkev (cf. VIilla) Appll

tOmrog Srapépwv  Syr24

Nnby N3 Syr49
NnSy N3 Syr78
NnSyoa Syr80

M3 Syr79

el Syr79
wol App5
N@wDI3 Appl

M RWDINI  App4
DI 02T App7
N3P M7 RJP Syrd9
T 3pn App3
PIP: ¥PP 17 App9

733 83251 a3
ToIRMRSYS Syr49
Limitations on use:

i 8¢ BovAnodfj 6 €Lod VoG

g€ovo(iav) Exer Syr29

si quis pos ovitu me(u) arc(a)

volu(erit) ap(erire), en(feret) fi(sci)

<vir>(ibus) aur(i) lib(ra) una
Syr43

elg 10 €00 tétanBo  Syr51®



Index 279

f. Wishes for / addressed to the deceased

Courage: 6dpot App3®, Peace: [£v ellp[Alvm 7| xOpLoLG
App5® Syrl7
0dpor obdig d8Gvatog Syr32 év eipfivn xO[potlg adrfig Syr33
8Gipot Epel Syrs2e 15w (cf. Vd) Syr7,
Farewell: xaipe Syrl6 Syr39,
Good luck: edpoipet Syrt7 App2-3,
gOpdpL App3® App3®
Pity: COAOH App3®
(5w 2SR [Sw] 1nrn ) ceArd AppT®
Syr30 Sy 0w Syrl5
Woe: 9an App6, App9

VIII. Formulae of benefactions
a. Verbs used for benefactions

avavedopar: dvevéooav Cyp3 £ynoemon Syr58
Bonbéw: &Ponbnoav Syr88 Ma3: "33 Syr85
KUPTOYopE®: EKAPT POPECAV 133NN Syr84-5
Syr23 [*3375 1] Syrs4
xtilo: €ktioev Syr86-87 M3 Syr89
oikodopéw (cf. VIIb): DP'I:
oikodopno{av] Syr34 AT aTaY Sy MWPTY Syr84
olkodépncev Syr38 mnoxbo Sy wp Syr85
roitw (cf. VIIb): érmoinoev Syr53— T3y Syr89
56, Syr58?, [T3]%= Syr89
Syrs9-62, [173w) Syr35
Syr64-66, nTay Syr89
Syr68-69, Spy: opmn Syr84
Syr71 151 ony Syrs84
¢noinocav Syr57, “nya Syr84
Syr63 ey: ww Syr35e
g¢nénocav Syr23 LA W™ Syr84
KOADG ENNLOEY Syr41 TR T Syr84
yneow: éytgpooayv Syr23

b. Source and size of benefaction

£€ idiov Syr38 ®o(dag) p’ Syr56, Syr61,
100 vopilpota ' Syrdl Syr63-65
m6(dag) pv’ Syr53, Syr66 no(d0g) oe Syr68

~Odag pp’ Syr60 modag) v’ Syr62

modag p’ Syr55, Syr59 mOdag Ae Syr57

c. Votive formulae

Memory: Orép pviag Syrs4 Welfare:
£(mi) coteplag avtov  Syr23
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Onep cwtnpiag  Syr54, Syr67?, navtog 100 ofkov abtig
Syr77 Syr71
Vrgp cotnplag adTfic kol TdV OREP cwinpiog TAviev iV idlev
TEKVOV oDTAG Syr68 Syr62-66
[Orep cwrepilog abThg kKol TV Onep cwtnplag Taviov 1@V eidiov
[téxvaov] kot 1@v Eyoviev Syr61
Syr69 Vow: evynh Cypl
brgp cotnpioag adriig kKai tod ebEduevog Syr56-59, Syr67?
avdpog kol 1@V TEkvev Kol evEapévn Syr61-66, Syr68,
Syr71

IX. Other words
a. Greek words not indexed elsewhere

avaiopa: dviiopno Syr41 Syr51n,
avtog (cf. VIIIc): adtod Syr23, Syr70,
Syr31?, App5®
Syr67, xn for xai Syr38
Syr90 (xai) Syr23
aDTAV Syr34, Aoimog: Aowndv Syr53
Syr49, pov Syr29
Syr70 (oyxic) AP Syr73
A yfiv Syrl19 6de: <th>d<e> Syr5
Séxopat Cyp2 6og Syr17
dnvapra) ¥ Syr129 ot Syr23
eig Syr38 odrog: [tloBto Syr80
&g . Syr38 tadTe oVt Syr87
£hed0epog: €hevBépov  Syr3 Ve Syr27
g¢Amic: €Amidoag Cyp2 oLV T8¢ Syr70
gvexa: Mviek<o> Syr38 cuvkGedpog: ovvkabadpo[g)
npeig Syr51 Syr100
KOAOG: KOAGG Cyp2 tomog (cf. Ve, Vilc) Syrl0
x¢ for xoi Syrl, TOmo(g) Syrl1
Syr38, OméEP: V<n>ép Syr5

b. Semitic words not indexed elsewhere
As far as possible, words are arranged according to the lemmata of The Analytical Hebrew
and Chaldee Lexicon

moabrmaSar  Syr76 N Syr93-94
Moo Syr76 PON: PR Syr76
TaR: NN Syr84 TN TN Syr76
ai~lat Syr76 “oN Syr76
[RER S Syr84 vra: vra Syr98
TR IR Syr84-85 v Syr96
IRT Syr85 "3 Syr76
R eRD Syr96 2: 5, Syr76
NDRD Syr98 K Syr83
At Syr76 [mn Syr76

NIR Syr89, Syr94-95 1™n Syr83-85



oY)
R P /3
TR
N
Man
NS
i
(rmn
NDNT
ot
ant: ynt
par: wand
wnn
()]
"D AR
nn
av
naSw: pmbun
T [T
o1 [
on
S5m: Smon
"vw'l'l
PRI AN
m'l
- ooy
3D [73](0)
1"@ao
T

M2: oY

5
:,[:: 591
k=)
5o
503
mba
IC
11905 MRooaY
ans
mano
oo
25
ma5
FIND: DONNDD
nIRn
St ST
[TY-nTn)
5n: 1om
nbna

Syr76
Syr76
Syr76
Syr78, Syr80
Syr103?
Syr76
Syr35»
Syr79
Syr91
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr84
Syr76
Syr76
Syr76
Syr84
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr84
Syr76
Syr76
Syr96, Syr98,
Syr103
Syr76
Syr84
Syr84
Syr84
Syr84
Syr84
Syrd9
Syr76
Syr84
Syr83
Syr83
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr84
Syr76
Syr76

Index

m

DYn: pymd
wn: wnb
movn
RDD
MIR(D)
vawn

N

503

v wan
PRl

WD) (see also Vlic):

3pa: 13PN

T T

-ty

Sy: by
ooy

o5y: g5wS

oy

I7Y: 37Ym

Sy oM

oY

FIND: 19B3

vID: <v>191

B

ovaB: O

07D: 1°07B

NRAND

"
S buo

Syr76, Syr91,
Syr96
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr103
Syr76
Syr76
Syr96
[Tw=l
Syr84
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr84
Syr76
Syrl01
Syr76

RO@TP: RWOIPIY Syr76

op: > mp
'IDP
1"37pP
37 3<3>1373
Y37 watiNe
oowaIRY
m=: M
M3
naw: nawS
nawn
S
ow
nw
micl
ows
Dwan
Sapw: Hienwy
Manw: D

Syr84
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr84
Syr76
Syr76
App3
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
Syr76
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2@ (see also Via): mweS

mplefal

¢. Iranian words not indexed elsewhere

abar
[af]rin

amad

amad hg
amad hénd
andar
aSnaw

ay

ayénd
azd
bandag
baw
bawed

&&

dad
dadestan
dar
drdd-man
g

€n

énya
gyan
1

im

ka

kerd

d. Unidentified words (see also Syr76)

Bopn

A
TEPLEPOOVTOL
pEe

nbax
iaiop

ki)

Syr76
Syr76

Syri24
Syr112, Syrl21

Syrl111?2, Syr113,
Syr114?, Syr115-

116, Syrl119,
Syr122

Syrl120
Syr112, Syr117
Syrl15

Syr124

Syr126

Syr125

Syrl24

Syrl13

Syr124

Syrl13

Syr121

Syrl21

Syrl13

Syrl25

Syr124

Syrl24
Syr111-114,
Syrl16, Syr119,
Syrl22

Syr125

Syri21
Syril1-114,
Syr116, Syr120?
Syr124
Syrl11-117,
Syr119-120,
Syri22

Syrl12

Syrl07
Syr24
Syr5
Syr110
Syr82
Syr81
App9

PN
nnvaxn
nwn

ka

kun
kydly(?)
ma
murd
nazdik
nigerid

nigirid
nistd

(V]

passandid
sad

Saw
Sawénd
spas

ta

to

u-§

u-3an
ud

wang
wasan
wuzurg
yawédan
ziwag
ziwandag
ziidan

arenn
Son
nwad
mas
Np2
"p

Syr76
Syr49
Syr76

Syrl22, Syrl24
Syrl24
Syrl19, Syr122
Syr125
Syr119, Syr122
Syrl113
Syr112-113,
Syr119, Syr122
Syrl17
Syr113, Syrl15-
116
Syr111-114,
Syrl16, Syr121
Syrl11

Syrl24

Syrl25

Syr125

Syr125

Syr112

Syr125

Syr111, Syr119,
Syr122
Syr112-113,
Syr117
Syrl112--117,
Syrl24

Syr124

Syrl25

Syr123

Syr121

Syr122

Syrl19

Syri26

Syr101
Syr20
App9
Syr109
Appl0
Syr109
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e. Names in Appendix 3

Abba: IR Appl7 John: Tedvvov Appl9
Abedrapsas: "ABedpbyog Appld Kaioumas: Kaiovpag App21
Aboon: "ABowv Appl3 Leontina: Aeovtivo Appl8
Abrama?: NRIN Appl7® Megas: Meydahov Appl9
Ammonius; ‘Ap<p>dviog Appls Mokim: Moxipov App20
Ananias?: *Avaviiov?] App27 Nargaios: 9P Appl7
Anthusa: "Av@obong Appl9 Ogilu: “my Appl7
Arcesilaus: "Apkeciidov  Appl4 Philo: ®ilevog App20
Discus: Aioxog App20 Sabaos: ZAPaocN Appl5
Ebidborouchos: "EBidBopovyog Samuel: [Zaplovirov Appl8
Appl13 Selat: nox App22
Elahtams?: UR@WIOR  App22 Simeon: TWRTS Appl7
Enkairios: 'Evkaipiog App26 Sindouros: Zivdo0pov App26
Entolius: "EvtéAiog App26 Taima: 8[R]°M App22
Eudoxius: E086E106 Appl6 Thaumasius: @avpociov  Appl8
Hanina: 837211 Appl7 Theophilus: @cogirov App20
Hor: 11 App23 Zabdahadad: ZaBéaadadov App20
Iahiba: [N2°}1° App22
Isaac: ‘Toakiov Appl2
Toadaxng App21

Toadk App26
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